"Интерпретация романа Л.Н.Толстого "Анна Каренина" в одноименном балете Б.Эйфмана"/ [текст]: / Наука и образование: проблемы и перспективы [текст]: материалы XVIII Международной научно-практической конференции молодых ученых, студентов и учащихся(Бийск, 22-23 апреля 2016г.).-Бийск: АГГПУ им В.М.Шукшина, 2016/ C 224 - 225

Чепель Е. А.   

Интерпретация романа Л. Н. Толстого «Анна Каренина» в одноименном балете Б. Эйфмана
научный руководитель – доктор филологических наук, доц. Н. А. Гузь

(Алтайский государственный гуманитарно-педагогический университет им. В.М. Шукшина, Бийск)

В современном искусстве очень актуально взаимодействие разных жанров, и чаще всего оно происходит через интерпретацию. По универсальному определению, «интерпретация (от лат. interpretatio – толкование, разъяснение) – это творческое освоение художественных произведений, связанное с его избирательным прочтением (порой полемическим): в обработках и транскрипциях, в художественном чтении, режиссерском сценарии, актерской роли, музыкальном исполнении» [1]. Соответственно можно выделить следующие виды интерпретаций: киноинтерпретация (экранизация), театральная, визуальная (картины, рисунки, иллюстрации) и музыкальная (мюзикл, опера, балет, музыка).
Стоит отметить, что чаще всего интерпретируются литературные произведения. Это позволяет, с одной стороны, сделать классику достоянием широких слоёв общества, с другой – оставить ее по-прежнему востребованной.

Цель нашей работы ​​– рассмотреть переосмысление великого романа Л. Н. Толстого «Анна Каренина» выдающимся хореографом Б. Эйфманом. Для этого мы сопоставим проблемно-тематический комплекс и концепции центральных образов романа и балета.

Балет – сложный жанр для интерпретации. Если литература представляет собой словесное искусство, то балет – пластическое. Литература предоставляет сюжетные линии, образы героев, конфликты для воплощения в балетном искусстве. Перед балетом, в случае интерпретации художественного текста, всегда стояла задача постигнуть и переосмыслить идею произведения, его образы с помощью хореографического языка. Одним из ярчайших представителей современного  балетного искусства является режиссер-постановщик Борис Эйфман, создатель своего театра, своего стиля, образа мысли. Сам хореограф отмечает: «Балет для меня не только профессия. Это способ существования, мое земное предназначение. Его средствами я должен передать то, что дается мне свыше. Я, наверное, просто захлебнулся бы своими эмоциями, если бы не имел возможности реализовать их в творчестве» [2]. Особенность творчества Б. Эйфмана – обращение 
к литературной основе. Практически все постановки имеют сюжетную и авторскую концепцию, заключающуюся в поиске неизведанного как в хореографии, так и в идейной сфере. При работе с художественным текстом хореограф находит ранее никем незамеченные детали, раскрывает смыслы, способные удивить зрителя. Один из самых известных балетов Б. Эйфмана – «Анна Каренина» (2005) по одноименному роману Л. Н. Толстого на музыку П. И. Чайковского.
Психологический роман Л. Н. Толстого «Анна Каренина» (1875 –1877) посвящен семейной теме, обсуждение которой в 70-80-е годы 19 века было актуально  в общественной публицистике и в художественной литературе, а также  поискам смысла жизни. На примере нескольких семей (Анна и Каренин, Долли и Облонский, Кити и Левин) развивается главная идея романа – «мысль семейная». С этой идеей связана проблемы нравственности, ответственности  героев. Проблематика произведения рассматривается в контексте современной героям действительности: смены патриархального устройства общества на буржуазное. В связи с этим в романе раскрывается конфликт социальных и общественных отношений (Каренин, Вронский). Тема патриархального уклада жизни, взаимоотношения помещика с крестьянином связана в романе с образом Левина. Л. Н. Толстой соединил в романе множество судеб, при этом сохранил художественную целостность, передавая через психологизм драматизм жизни героев, их переживания, внутренний мир.

Естественно, что весь грандиозный комплекс идей и мотивов произведения Л.Н.Толстого невозможно представить средствами балета. Б. Эйфман убрал все второстепенные сюжетные линии романа, оставив любовный треугольник: Каренин, Анна, Вронский. Данный прием был необходим, чтобы пластикой тела передать драму переродившейся женщины.  В балете минимум декораций, сочетающихся с игрой света и музыки. Сквозным символическим образом, проходящим лейтмотивом через все представление, является игрушечный паровозик. Семантика этого образа усиливается  по мере приближения развязки действия и в кульминационный момент предстает перед зрителем танцем кордебалета, олицетворяющим страшную машину, которая «раздавила» и погубила Анну. 
Концепции образов в романе «Анна Каренина» Л. Н. Толстого и в одноименном балете Б. Эйфмана противоположны. В романе Анна Каренина предстает перед читателем прелестной, очаровательной женщиной, живущей настоящими чувствами. Выделяется героиня не столько внешне, сколько своей сложной духовной организацией. Трагизм судьбы Анны заключен в испытании чувств материнских и чувств любящей женщины, которые Л. Н. Толстой показывает равноценными. Но данные два чувства не могут существовать одновременно. Муж Анны, Алексей Александрович Каренин, изображен автором в романе с неприязнью. Каренин живем не сердцем, а умом, пытаясь проверить все свои чувства установленными нормами и законами. Он страдает от измены жены, но рациональность толкает Каренина на жестокую месть жене, разлучив ее с сыном. Л. Н. Толстой показывает в романе истинную сущность чувств Каренина: «Одно, что занимало его теперь, это был вопрос о том, как наилучшим, наиприличнейшим, удобнейшим для себя и потому справедливейшим образом отряхнуться от той грязи, которою она забрызгала его в своем падении, и продолжать идти по своему пути деятельной, честной и полезной жизни» [3]. Алексей Вронский представлен Л. Н. Толстым далеко не положительным героем, несмотря на доброту и благородство по отношению к Анне. Вронскому, например, присущи типичные и шаблонные представления о низших слоях общества, которые недостойны его внимания и уважения. Встреча с Анной меняет героя: проявляются искренние чувства, способность к состраданию и понимаю. Тем не менее, Вронский не может полностью понять ни мучений Анны, ни сложности ее положения. Наконец, из-за эгоистической природы Вронского, боязни общественного скандала возникают частые конфликты в отношениях с Анной, что впоследствии  влечет за собой ее гибель.

Герои Б. Эйфмана в балете отражают совсем другую концепцию. Слова хореографа дают представление о его понимании образа Анны Карениной, показанного в балете: «Любя сына, потерять материнскую сущность - это страшно. У нее был выбор. Она прекрасно понимала, что две ее любви несовместимы. И выбрала Вронского… Она погибла не потому, что потеряла мужчину. Это трагедия переродившейся женщины, ставшей существом дьявольского мира» [4]. Алексей Каренин в балете Эйфмана  – мужественный, красивый, по-настоящему любящий свою жену. В сцене расставания Каренина и Анны прочитываются искренние человеческие чувства и страдания героев: любовь, ненависть, мольба о прощении, понимании и надежды. Эйфман создал образ страдающего человека, невиновного в том, что жена его предала. По силе любовь Каренина к Анне может сравниться с любовью Анны к Вронскому. Вронский же в постановке Б. Эйфмана Анну он не любил, его влекло телесное, а не духовное. Герой потакал своей вспыхнувшей ненадолго чувственной страсти. Такая любовь усиливала трагизм одиночества Анны на протяжении  всего действия.
Идейная позиция Л. Н. Толстого и Б. Эйфмана четко прослеживается по отношению к своим героям. Так, Л. Н. Толстой осуждает Анну не за то, что она бросила вызов светскому обществу, а за то, что смогла разрушить семью ради собственного чувства. Б. Эйфману жаль свою Анну Каренину. Однако он показывает: то, что творилось с ней,  было уже не борьбой с Карениным или Вронским, а с самой собой. И эта борьба, так или иначе, должна была закончиться трагедией.
Таким образом, интерпретация романа Л.Н.Толстого в балете Б.Эйфмана представляется нам более соответствующей традиционным представлениям о семейных и нравственных ценностях.
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